
• The glasses can only be used for cooking in your Cook4me appliance directly in the cooking bowl. 
• For cooking in the closed Cookeo: always put at the bottom of the cooking bowl the amount of water mentioned in the recipe 

or by default 25 cl of water minimum.
• Always remove the silicone lids before cooking.
• For cooking with Extra Crisp: Ideally, invert the layers halfway through cooking. 
• Be sure to place the glasses in the holder in a balanced way to avoid tipping, symmetrically with respect to the central handle.
• Superimpose the floors correctly on each other thanks to the skates.
• Do not move your device if the glasses are inside.
• After cooking, handle the glass holders by the central handle. 
• Always use potholders or a cloth before handling the glasses after cooking 
• Keep hot glasses out of reach of children.
• Do not rinse or immerse the glasses under cold water immediately after cooking. 
• The glasses, their lids and the supports can be washed in the dishwasher. 
• Containers with lids can be stored in the refrigerator or freezer. 
• The containers are microwave compatible, taking care to remove the lids. 
• If a glass is chipped, do not use it.
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• Les verrines ne peuvent être utilisées que pour des cuissons dans votre appareil Cookeo directement dans la cuve : 
• Pour des cuissons dans le Cookeo fermé : toujours mettre en fond de cuve la quantité d’eau mentionnée dans la recette ou 

par défaut 25 cl d’eau minimum.
• Toujours retirer les couvercles en silicone avant cuisson.
• Pour des cuissons avec Extra Crisp : Idéalement, inversez les étages à mi-cuisson. 
• Veillez à placer les verrines dans le support de manière équilibrée pour éviter tout basculement, de façon symétrique par 

rapport à la poignée centrale.
• Superposez les étages correctement l’un sur l’autre grâce aux patins.
• Ne pas déplacer votre appareil si les verrines sont à l’intérieur.
• Après cuisson, manipulez les supports à verrines par la poignée centrale. 
• Utilisez toujours des maniques ou un torchon avant de manipuler les verrines après cuisson 
• Tenez les verrines chaudes hors de portée des enfants.
• Ne pas rincer ou immerger les verrines sous l’eau froide immédiatement après cuisson. 
• Les verrines, leurs couvercles et les supports peuvent être lavés au lave-vaisselle. 
• Les récipients avec couvercles peuvent être stockés au réfrigérateur ou au congélateur. 
• Les récipients sont compatibles au micro-onde en ayant pris soin de retirer les couvercles. 
• Si une verrine est ébréchée, ne pas l’utiliser.

 Participons à la protection de l’environnement !
   Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
   Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agréé 

pour que son traitement soit effectué.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
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• Чашите могат да се използват само за готвене във Вашия уред Cook4me, директно в купата за готвене 
• За готвене в затворен Coo4me: винаги изсипвайте на дъното на купата за готвене количеството вода, посочено в 

рецептата, или по подразбиране най-малко 25 cl вода.
• Винаги отстранявайте силиконовите капаци преди готвене.
•  За готвене с Extra Crisp: B идеалния случай обърнете слоевете по средата на готвенето. 
• Поставете чашите в държача с добре балансирана подредба с цел избягване на накланяне – симетрично спрямо 

средната дръжка.
• Наложете поставките една върху друга по правилния начин чрез плъзгащите се подложки.
• Не местете Вашето устройство, ако чашите са вътре.
• След готвене боравете със стъклените държачи, като ги държите за средната дръжка. 
• Винаги използвайте поставки за горещи съдове или кърпа, преди да боравите с чашите след готвене 
• Дръжте топлите чаши извън обсега на деца.
• Не изплаквайте и не потапяйте чашите в студена вода веднага след готвене. 
• Чашите, техните капаци и опорите могат да се мият в съдомиялна машина. 
• Контейнерите с поставени капаци могат да се съхраняват в хладилника или фризера. 
• Контейнерите могат да се поставят в микровълнова фурна, при условие че капаците са отстранени. 
• Ако дадена чаша е пукната, не я използвайте.
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• Sklenice lze použít pouze pro přípravu pokrmů v přístroji Cookeo, a to přímo v hlavní nádobě.
•  Při vaření v  uzavřeném hrnci: vždy do nádoby nalijte množství vody podle receptu, nebo minimálně 250  ml (výchozí 

nastavení). 
• Před vařením vždy sejměte silikonová víka.
• Při vaření s doplňkem Extra Crisp: Ideální je vrstvy prohodit v polovině přípravy pokrmu. 
•  Dbejte na to, abyste skleničky umístili do držáku tak, aby byly vyvážené a  umístěné symetricky vůči středové rukojeti 

a nedošlo tak k jejich převrhnutí.
• Pomocí nožek umístěte jednotlivé vrstvy správně na sebe.
• Spotřebičem nepohybujte, jsou-li v něm skleničky.
• Po vaření uchopte držák se skleničkami za rukojeť uprostřed. 
• Když budete po vaření se skleničkami manipulovat, vždy používejte chňapky nebo utěrku. 
• Horké skleničky uchovávejte mimo dosah dětí.
• Skleničky okamžitě po vaření nenamáčejte ani nepolévejte studenou vodou 
• Skleničky, jejich víčka a nosné části lze mýt v myčce na nádobí. 
• Nádobky s víky lze skladovat v chladničce nebo v mrazáku. 
• Nádoby lze vkládat do mikrovlnky v případě, že sejmete víka. 
• Pokud jsou skleničky poškozené, nepoužívejte je.
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• Die Glasbehälter können in Ihrem Cookeo-Gerät nur zum Garen direkt in der Schüssel verwendet werden 
• Zum Garen im geschlossenen Cook4me: Sorgen Sie dafür, dass immer die im Rezept angegebene Wassermenge in der Schüssel 

vorhanden ist oder verwenden Sie standardmäßig mindestens 250 ml Wasser. 
• Entfernen Sie vor dem Garen immer die Silikondeckel
• Zum Garen mit Extra Crisp: Entfernen Ordnen Sie die Ebenen idealerweise nach der Hälfte des Garvorgangs anders an. 
• Vergewissern Sie sich, dass die Glasbehälter gerade in die Halterung eingesetzt sind, um ein Umkippen zu vermeiden. Sie 

sollten symmetrisch zum zentralen Griff eingesetzt sein.
• Legen Sie die Böden mithilfe der Schienen vorschriftsgemäß übereinander.
• Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn sich die Glasbehälter darin befinden.
• Fassen Sie die Glasbehälterhalterung nach dem Garen nur am zentralen Griff an. 
• Verwenden Sie nach dem Garvorgang immer Topflappen oder ein Tuch, um die Glasbehälter anzufassen. 
• Bewahren Sie heiße Glasbehälter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Spülen Sie die Glasbehälter nach dem Garen nicht sofort mit kaltem Wasser ab und tauchen sie Sie nicht sofort in Wasser ein. 
• Die Glasbehälter, ihre Deckel und die Halterungen können in der Spülmaschine gereinigt werden. 
• Behälter mit Deckel können im Kühl- oder Gefrierschrank gelagert werden. 
• Die Behälter sind mikrowellengeeignet, entfernen Sie jedoch vorher die Deckel. 
• Wenn ein Glasbehälter beschädigt ist, darf er nicht verwendet werden.
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• Solo puedes usar los vasos para cocinar en Cookeo directamente en el bol de cocción 
• Para cocinar en el aparato Cookeo cerrado: pon siempre en el fondo del bol de cocción la cantidad de agua mencionada en la 

receta o, por defecto, un mínimo de 25 cl de agua.
• Retira siempre las tapas de silicona antes de cocinar.
• Para cocinar con la función de dorado: Lo ideal es invertir los pisos a mitad de la cocción. 
• Asegúrate de colocar los vasos en el soporte de forma equilibrada y simétrica con respecto al asa central para evitar que se 

vuelquen.
• Utiliza las guías para colocar correctamente los pisos uno encima del otro.
• No muevas el dispositivo si los vasos están dentro.
• Después de cocinar, manipula los portavasos con el asa central. 
• Utiliza siempre manoplas o un paño antes de manipular los vasos después de cocinar 
• Mantén los vasos calientes fuera del alcance de los niños.
• No enjuagues ni sumerjas los vasos en agua fría inmediatamente después de cocinar. 
• Los vasos, las tapas y los soportes son aptos para el lavavajillas. 
• Los recipientes con tapas pueden almacenarse en el frigorífico y en el congelador. 
• Los recipientes se pueden usar en el microondas, pero asegúrate de retirar las tapas. 
• Si el vaso está picado, no lo uses.
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• Čaše se u uređaju Cookeo za pripremu hrane mogu rabiti isključivo u posudi za kuhanje 
•  U slučaju pripreme hrane u zatvorenom uređaju Cook4me: uvijek na dno posude za kuhanje stavite količinu vode navedenu 

u receptu ili zadanu vrijednost od 25 cl vode; .
• Prije pripreme hrane uvijek skinite silikonske poklopce.
•  U slučaju pripreme hrane uz Extra Crisp: U idealnom bi slučaju trebalo okrenuti slojeve tijekom pripreme hrane. 
•  Čaše u držač obavezno postavite tako da su u ravnoteži, odnosno simetrično u odnosu na središnju ručku, čime se sprječava 

prevrtanje.
• Zahvaljujući klizačima moguće je slojeve pravilno postaviti jedan na drugi.
• Uređaj nemojte pomicati ako su u njemu čaše.
• Nakon pripreme hrane držač čaša pomičite držeći ga za središnju ručku. 
• Pri rukovanju čašama nakon pripreme hrane uvijek rabite držače za lonce ili kuhinjsku krpu 
• Tople čaše držite izvan dohvata djece.
• Čaše nemojte ispirati niti ih uranjati u hladnu vodu odmah nakon pripreme hrane. 
• Čaše, njihovi poklopci i držači mogu se prati u perilici posuđa. 
• Spremnici s poklopcima mogu se držati u hladnjaku ili zamrzivaču. 
• Spremnici se mogu rabiti u mikrovalnoj pećnici, no obavezno skinite poklopce. 
• Ako je čaša okrhnuta, nemojte je rabiti.
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• Τα ποτήρια μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο για μαγείρεμα στη συσκευή Cookeo απευθείας στον κάδο μαγειρέματος 
• Για να μαγειρέψετε στο κλειστό Cook4me: Τοποθετείτε πάντα στη βάση του κάδου μαγειρέματος την ποσότητα νερού που 

αναφέρεται στη συνταγή ή, ελλείψει συγκεκριμένης οδηγίας, τουλάχιστον 250 ml νερού. 
• Αφαιρείτε πάντα τα καπάκια σιλικόνης πριν από το μαγείρεμα. 
• Για να μαγειρέψετε με το Extra Crisp: Ιδανικά, αναστρέψτε τα στρώματα στον μισό χρόνο μαγειρέματος. 
• Φροντίστε να τοποθετείτε τα ποτήρια στη θήκη με ισορροπημένο τρόπο για να μην αναποδογυρίσουν, συμμετρικά ως 

προς την κεντρική λαβή.
• Τοποθετήστε τα επίπεδα σωστά το ένα πάνω στο άλλο με βάση τα πηχάκια.
• Μην μετακινείτε τη συσκευή σας ενώ βρίσκονται μέσα τα ποτήρια.
• Μετά το μαγείρεμα, πιάνετε τις θήκες για τα ποτήρια από την κεντρική λαβή. 
• Χρησιμοποιείτε πάντα τα πιαστράκια ή ένα πανί πριν πιάσετε τα ποτήρια μετά το μαγείρεμα 
• Διατηρείτε τα καυτά ποτήρια μακριά από τα παιδιά.
• Μην ξεπλένετε και μην μουλιάζετε τα ποτήρια σε κρύο νερό αμέσως μετά το μαγείρεμα. 
• Τα ποτήρια, τα καπάκια τους και οι βάσεις πλένονται στο πλυντήριο πιάτων. 
• Τα δοχεία με καπάκια μπορούν να αποθηκευτούν στο ψυγείο ή την κατάψυξη. 
• Τα δοχεία είναι συμβατά με τον φούρνο μικροκυμάτων, αν αφαιρέσετε τα καπάκια. 
• Αν κάποιο ποτήρι έχει σπάσει, μην το χρησιμοποιείτε.
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• I vassoi in vetro possono essere utilizzati solo per la cottura nell’apparecchio Cookeo direttamente nel recipiente di cottura 
• Per cucinare nel Cookeo chiuso: mettere sempre sul fondo del recipiente la quantità di acqua indicata nella ricetta o, per di 

default, minimo 25 cl di acqua.
• Rimuovere sempre i coperchi in silicone prima di cucinare. 
• Per cucinare con Extra Crisp: Sarebbe consigliabile invertire i piani a metà cottura. 
• Assicurarsi di posizionare i vassoi in vetro nel supporto in modo equilibrato per evitare che si ribaltino, simmetricamente 

rispetto all’impugnatura centrale.
• Sovrapporre correttamente i piani l’uno sull’altro grazie ai piedini.
• Non spostare il dispositivo se i vassoi in vetro sono all’interno.
• Dopo la cottura, maneggiare i supporti in vetro dalla maniglia centrale. 
• Utilizzare sempre delle presine o un panno per maneggiare i vassoi dopo la cottura 
• Tenere i vassoi in vetro caldi fuori dalla portata dei bambini.
• Non risciacquare o immergere i vassoi in vetro in acqua fredda subito dopo la cottura. 
• I vassoi in vetro e i rispettivi coperchi e supporti possono essere lavati in lavastoviglie. 
• I contenitori con coperchi possono essere riposti in frigorifero o in congelatore. 
• I contenitori sono compatibili con il microonde, facendo attenzione a rimuovere i coperchi. 
• Se un vassoio in vetro è scheggiato, non utilizzarlo.
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• このグラスは、Cookeoを調理ボウルに直接入れて調理する場合にのみ使用できます。 
•  Cook4meでふたをして調理する場合：レシピに記載されている量または250ml以上の水を調理ボウルに必ず入。
• 調理前に必ずシリコン製のふたを外してください。
•  Extra Crispを併用して調理する場合：可能であれば、調理の途中でレイヤーを入れ替えます。 
• グラスは、ホルダーが傾かないように中央のハンドルに対称にバランスを良く置いてください。
• ホルダーは、シリコンパッドにより適切に重ね合わせることができます。
• グラスを入れた状態で器具を動かさないでください。
• 調理後は、中央のハンドルを持ってグラスホルダーを取り扱ってください。 
• 調理後、グラスを取り扱う際は、必ず鍋つかみやタオルを使用してください。 
• 熱くなったグラスはお子様が触らないように注意してください。
• 調理後すぐに冷水でグラスをすすいだり、冷水に浸したりしないでください。 
• グラス、ふた、ホルダーは食洗器を使用できます。 
• 容器はふたをして冷蔵庫または冷凍庫に保管できます。 
• 容器は電子レンジ対応ですが、ふたは必ず外してください。 
• グラスが欠けている場合は使用しないでください。
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• A poharak csak a Cookeo készülékben, közvetlenül a főzőedényben való főzéshez használhatók. 
•  Zárt Cookeóban történő sütéskor: mindig a receptben megadott vagy alapértelmezés szerint minimum 25 cl vizet öntsön 

a főzőedény aljára.
•  Sütés előtt mindig távolítsa el a szilikonfedeleket.
•  Sütés Extra Crisppel: A sütés felénél fordítsa meg a rétegeket. 
•  Ügyeljen arra, hogy a poharakat a billenés elkerülése érdekében egyensúlyban, a központi fogantyúhoz képest 

szimmetrikusan helyezze el a tartóban.
• Az alátéteknek köszönhetően a szinteket megfelelően egymásra helyezheti.
• Ne mozgassa a készüléket, amikor az üvegek benne vannak.
• Sütés után a középső fogantyúnál fogja meg az üvegtartókat. 
• Sütés után mindig használjon edényfogót vagy egy rongyot, mielőtt hozzáérne az üvegekhez. 
• Tartsa a forró üvegeket távol a gyermekektől.
• Közvetlenül sütés után ne öblítse és ne áztassa az üvegeket hideg vízben. 
• Az üvegek, fedelek és támasztékaik mosogatógépben moshatók. 
• A fedeles tartályok hűtőszekrényben vagy fagyasztóban tárolhatók. 
• A tartályok a fedelek nélkül mikrohullámú sütő kompatibilisek. 
• Ha az üveg kicsorbult vagy törött, ne használja.
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• Os copos só podem ser utilizados para cozinhar na Cookeo diretamente na cuba de cozedura 
• Para cozinhar na Cookeo fechada: coloque sempre no fundo da cuba de cozedura a quantidade de água mencionada na receita 

ou, no mínimo, 25 cl de água.
• Retire sempre as tampas de silicone antes de cozinhar.
• Para cozinhar com a tampa Extra Crisp: Idealmente, inverta as camadas a meio do processo de cozedura. 
• Certifique-se de que coloca os copos no suporte de forma equilibrada para evitar que caiam, simetricamente em relação à 

pega central.
• Sobreponha as plataformas corretamente com os suportes.
• Não mova o aparelho se os copos estiverem no interior.
• Depois de cozinhar, manuseie os suportes para copos pela pega central. 
• Utilize sempre as luvas de forno ou um pano antes de manusear os copos depois de cozinhar 
• Mantenha os copos quentes fora do alcance das crianças.
• Não enxague nem mergulhe os copos em água fria imediatamente após a cozedura. 
• Os copos, as suas tampas e os suportes podem ser lavados na máquina de lavar loiça. 
• Os recipientes com tampas podem ser armazenados no frigorífico ou congelador. 
• Os recipientes são compatíveis com micro-ondas, mas tenha o cuidado de remover as tampas. 
• Se um copo estiver lascado ou partido, não o utilize.

pt

• Słoiczki można używać tylko do gotowania w urządzeniu Cook4me bezpośrednio w misie 
•  Gotowanie w zamkniętym urządzeniu Cook4me: na dno misy do gotowania należy zawsze wlać odpowiednią ilość wody 

zalecaną w przepisie lub domyślnie minimalnie 250 ml wody. 
• Przed gotowaniem każdorazowo zdjąć silikonowe pokrywki. 
•  Gotowanie w trybie Extra Crisp: W połowie gotowania najlepiej odwrócić warstwy na drugą stronę. 
•  Aby uniknąć przewrócenia się słoiczków, należy umieścić je w uchwycie w wyważonej pozycji, symetrycznie względem 

środkowej rączki.
• Wkładać warstwowo jedną na drugiej, korzystając z rolek.
• Nie przemieszczać urządzenia z pojemniczkami w środku.
• Po gotowaniu wyjąć uchwyt do pojemniczków, trzymając za środkową rączkę. 
• Po gotowaniu, należy zawsze wyjmować słoiczki przy użyciu łapki kuchennej lub ściereczki. 
• Przechowywać gorące słoiczki poza zasięgiem dzieci.
• Nie płukać słoiczków ani nie zanurzać ich w zimnej wodzie bezpośrednio po gotowaniu. 
• Słoiczki, ich pokrywki i podstawki można myć w zmywarce. 
• Pojemniki z pokrywką można przechowywać w lodówce lub zamrażarce. 
• Pojemniki można stosować w kuchence mikrofalowej, ale bez pokrywek. 
• Jeśli słoiczek jest wyszczerbiony, nie należy go używać.
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• De glaasjes kunnen alleen rechtstreeks in de kom van uw Cookeo-apparaat worden gebruikt om in te koken 
• Bij het koken in de gesloten Cook4me: giet altijd de hoeveelheid water die in het recept staat vermeld of standaard minimaal 

25 cl water op de bodem van de kom.
• Verwijder altijd de siliconen deksels vóór het koken. 
• Bij het koken met Extra Crisp: U kunt de lagen het beste halverwege het kookproces omdraaien. 
• Zorg ervoor dat u de glaasjes op een evenwichtige manier in de houder plaatst om te voorkomen dat ze kantelen: symmetrisch 

ten opzichte van de handgreep in het midden.
• Plaats de lagen correct op elkaar met behulp van de gleuven.
• Verplaats uw apparaat niet als de glaasjes in het apparaat zitten.
• Pak de glaasjeshouders na het koken vast aan de centrale handgreep. 
• Gebruik altijd een pannenlap of een doek wanneer u de glaasjes na het koken vastpakt 
• Houd de glaasjes buiten het bereik van kinderen als ze heet zijn.
• Spoel of week de glaasjes niet direct in koud water na het koken. 
• De glaasjes, de deksels en de steunen kunnen in de vaatwasser. 
• De schalen kunnen met deksel in de koelkast of diepvries worden bewaard. 
• De schalen kunnen in de magnetron als u het deksel verwijdert. 
• Gebruik de glaasjes niet als ze beschadigd zijn.
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• Poháre je možné použiť iba na varenie v spotrebiči Cookeo priamo v nádobe na varenie 
• V prípade varenia v uzavretom spotrebiči Cook4me: Na dno varnej nádoby nalejte vždy množstvo vody uvedené v recepte 

alebo štandardne minimálne 25 cl vody.
• Silikónové veká vždy pred varením odstráňte.
• Varenie s príslušenstvom Extra Crisp: V ideálnom prípade v polovici varenia vrstvy prevráťte. 
• Na zabránenie prevráteniu pohárov dbajte na to, aby ste ich umiestnili do držiaka vyváženým spôsobom, symetricky 

vzhľadom na stredovú rukoväť.
• Vrstvy poskladajte správne na seba pomocou zarážok.
• Nepohybujte spotrebičom, keď sú v ňom poháre.
• Po varení manipulujte s držiakmi pohárov pomocou stredovej rukoväte. 
• Pred manipuláciou s pohármi po varení vždy používajte chňapky alebo utierku 
• Horúce poháre uchovávajte vždy mimo dosahu detí.
• Poháre neoplachujte ani neponárajte do studenej vody ihneď po varení. 
• Poháre, ich veká a držiaky je možné umývať v umývačke riadu. 
• Nádoby s vekami možno uložiť do chladničky alebo mrazničky. 
• Nádoby sú vhodné do mikrovlnnej rúry, nezabudnite však odstrániť veká. 
• Ak je pohár prasknutý, nepoužívajte ho.
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• Стеклянные емкости можно использовать только при приготовлении пищи непосредственно в чаше прибора 
Cookeo/Cook4Me. 

•  Для приготовления в закрытом приборе Cook4Me: на дно чаши необходимо налить то количество воды, которое 
указано в рецепте, или не менее 250 мл. 

•  Всегда убирайте силиконовые крышки перед приготовлением
•  Для приготовления с аксессуаром Extra Crisp: Рекомендуется поменять ярусы местами по истечении половины 

времени приготовления. 
• Убедитесь, что стеклянные емкости размещены симметрично по отношению к центральной ручке и их вес 

распределен по держателю равномерно, чтобы избежать опрокидывания.
• Используйте направляющие, чтобы правильно расположить ярусы.
• Не перемещайте устройство, если внутри находятся стеклянные емкости.
• После приготовления берите держатели стеклянных емкостей за центральную ручку. 
• После приготовления беритесь за стеклянные емкости только с помощью прихваток или полотенец. 
• Храните горячие емкости в недоступном для детей месте.
• Не споласкивайте и не погружайте стеклянные емкости в холодную воду сразу же после приготовления. 
• Стеклянные емкости, крышки и подставки можно мыть в посудомоечной машине. 
• Контейнеры с крышками можно убирать в холодильник или морозильную камеру. 
• Контейнеры можно использовать в микроволновой печи без крышки. 
• Прекратите использование стеклянной емкости при обнаружении сколов или повреждений.
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• Recipientele pot fi utilizate numai pentru gătirea în aparatul dvs. Cookeo direct în bolul de gătit 
•  Pentru a găti în aparatul Cook4me închis: puneți întotdeauna la baza bolului de gătit cantitatea de apă menționată în rețetă 

sau, implicit, 25 cl de apă minimum.
•  îndepărtați întotdeauna capacele din silicon înainte de a găti.
•  Pentru gătire cu Extra Crisp: În mod ideal, inversați nivelurile la jumătatea gătirii. 
•  Asigurați-vă că așezați recipientele în suport într-un mod echilibrat pentru a evita înclinarea, simetric față de mânerul 

central.
• Suprapuneți nivelurile corect unul peste altul cu ajutorul suporturilor.
• Nu mutați dispozitivul dacă recipientele se află în interior.
• După gătire, manevrați suporturile pentru recipiente folosind mânerul central. 
• Utilizați întotdeauna pălmare sau o cârpă când manevrați recipientele după gătire 
• Nu lăsați recipientele fierbinți la îndemâna copiilor.
• Nu clătiți și nu introduceți recipientele în apă rece imediat după gătire. 
• Recipientele, capacele și suporturile pot fi spălate în mașina de spălat vase. 
• Recipientele cu capace se pot folosi în frigider sau congelator. 
• Recipientele sunt compatibile cu cuptorul cu microunde, având grijă să scoateți capacele. 
• Dacă un recipient din sticlă este ciobit, nu îl utilizați.
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• Скляні контейнери можна використовувати тільки для приготування в приладі Cookeo безпосередньо в чаші 
•  Приготування в закритому приладі Cook4me: завжди наливайте на дно чаші стільки води, скільки зазначено в 

рецепті, або кількість за замовчуванням (не менше 25 cл води).
• Перед приготуванням завжди знімайте силіконові кришки.
•  Для приготування разом з Extra Crisp: Загалом варто міняти місцями шари на середині процесу приготування. 
•  Упевніться, що скляні контейнери в тримачі розташовані рівномірно й симетрично відносно центральної рукоятки, 

щоб уникнути перекидання.
• Правильно розташуйте рівні один над одним, використовуючи бігунки.
• Не пересувайте прилад, якщо скляні контейнери знаходяться всередині нього.
• Після приготування тримайте тримачі скляних контейнерів за центральну рукоятку. 
• Завжди використовуйте прихватки чи рушник, коли беретеся за скляні контейнери після приготування 
• Зберігайте гарячі скляні контейнери в недоступному для дітей місці.
• Не мийте й не занурюйте скляні контейнери в холодну воду одразу після приготування. 
• Скляні контейнери, їхні кришки й опори можна мити в посудомийній машині. 
• Контейнери з кришками можна зберігати в холодильнику чи морозильній камері. 
• Контейнери можна ставити в мікрохвильову піч, попередньо знявши з них кришки. 
• Якщо скляний контейнер потріскався, не використовуйте його.
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• Cam kaseler, yalnızca Cookeo cihazınızda doğrudan pişirme kasesine konarak pişirmek için kullanılabilir 
• Kapalı Cook4me’da yemek pişirmek için: Yemek pişirme haznesinin altına her zaman tarifte belirtilen su miktarını veya 

varsayılan olarak minimum 25 cl su koyun.
• Pişirmeden önce silikon kapakları mutlaka çıkarın
• Ekstra Çıtırlık aksesuarıyla pişirme için: İdeal olarak, pişirme işleminin yarısında katmanları ters çevirin. 
• Devrilmeyi önlemek için cam kaseleri tutucuya dengeli bir şekilde, orta tutacağa göre simetrik olarak yerleştirdiğinizden 

emin olun.
• Kaydırmalı tekerlekler sayesinde zeminleri birbirinin üzerine doğru şekilde yerleştirin.
• Cihazınızı cam kaplar içindeyken taşımayın.
• Pişirme işleminden sonra cam kaseleri orta tutacaktan tutun. 
• Pişirme işleminden sonra cam kaseleri tutmadan önce mutlaka tutacak veya bir bez kullanın 
• Sıcak cam kaseleri çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun.
• Cam kaseleri pişirme işleminden hemen sonra soğuk suda yıkamayın veya soğuk suya batırmayın. 
• Cam kaseler, kapakları ve destekleri bulaşık makinesinde yıkanabilir. 
• Kapaklı kaplar buzdolabında veya dondurucuda saklanabilir. 
• Kaseler mikrodalgada kullanıma uygundur, kapaklarını çıkarmaya dikkat edin. 
• Bir cam kase çatlamış ya da kırılmışsa kullanmayın.
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• Kozarce lahko za kuhanje v napravi Cookeo uporabljate samo neposredno v posodi za kuhanje. 
• Pri kuhanju v zaprti napravi Cook4me: na dno posode za kuhanje vedno dajte toliko vode, kot je navedeno v receptu, 

oziroma standardno najmanj 25 cl vode.
• Pred kuhanjem vedno odstranite silikonske pokrove.
• Za kuhanje s pripomočkom Extra Crisp: Najbolje je, da plasti obrnete na polovici kuhanja. 
• Poskrbite, da so kozarci v držalu nameščeni uravnoteženo in simetrično glede na osrednji ročaj, da se ne prevrnejo.
• S pomočjo drsnikov pravilno zlagajte nadstropja eno na drugo.
• Naprave ne premikajte, ko so v njej kozarci.
• Po kuhanju držala za kozarce držite za osrednji ročaj. 
• Pred rokovanjem s kozarci po kuhanju vedno uporabite prijemalke ali krpo. 
• Vroče kozarce hranite zunaj dosega otrok.
• Kozarce takoj po kuhanju ne splakujte ali namakajte v hladni vodi. 
• Kozarce, pokrove in opore lahko pomivate v pomivalnem stroju. 
• Posode s pokrovi lahko shranite v hladilniku ali zamrzovalniku. 
• Posode lahko uporabljate v mikrovalovni pečici, poskrbite, da odstranite pokrove. 
• Če je kozarec odlomljen, ga ne uporabljajte.
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